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	G papildinājuma grozījumi (ATMF vienveida noteikumi)
(Grozītais teksts)



Teksta grozījumi
Vienveida noteikumu attiecībā uz starptautiskajā satiksmē izmantojamo dzelzceļa materiālu tehnisko atzīšanu (ATMF), kas ir 1980. gada 9. maija Konvencijas par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem (COTIF) 1999. gada 3. jūnija protokola (Viļņas protokols) G papildinājums ar grozījumiem, kas pieņemti Revīzijas komitejas 24. un 25. sesijā, 1. un 3. pants ir izteikti šādā redakcijā:
“1. pants
Darbības sfēra
Šajos vienveida noteikumos ir noteikta kārtība, kādā dzelzceļa transportlīdzekļi tiek laisti apritē vai pieņemti izmantošanai starptautiskajā satiksmē.
3. pants
Atļauja piedalīties starptautiskajā satiksmē
§.1.
Lai dzelzceļa transportlīdzekli varētu izmantot starptautiskajā satiksmē, jāsaņem attiecīga atļauja saskaņā ar šiem vienveida noteikumiem.

§.2.
Tehniskās pieņemšanas mērķis ir pārliecināties par to, ka attiecīgais dzelzceļa transportlīdzeklis atbilst:
a) konstrukcijas priekšrakstiem, kas ietverti vienveida tehniskajos priekšrakstos;
b) konstrukcijas un aprīkojuma priekšrakstiem, kas iekļauti RID pielikumā;
c) īpašiem pieņemšanas nosacījumiem saskaņā ar 7.a pantu.

§.3.
1. un 2. paragrāfu, kā arī turpmākos pantus piemēro mutatis mutandis konstrukcijas elementu tehniskai pieņemšanai.”
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2018
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2018
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